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INTENDED USE
This Venta appliance is a domestic appliance for improving indoor air quality in homes, 
offices and leisure facilities. The appliance is not suitable for outdoor areas. Any other 
use or modification of the appliance is considered to be improper use. Venta is not liable 
for damage or injuries resulting from improper use.

Using the appliance for something other than the intended purpose can endanger health 
and lives. This includes use under the following conditions:
·	 in rooms or locations where there is risk of explosion and/or where there is an aggres-

sive atmosphere.
·	 in rooms where there is a high concentration of solvents.
·	 in the vicinity of swimming pools or other wet areas.

!  IMPORTANT SAFEGUARDS
WARNING!
Please read this safety instructions completely and keep it for later use. You can find 
the latest version of the operating manual on our website www.venta-air.com

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this device with any 
solid-state speed control device.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, or injury to persons, do not use re-
placement parts that have not been recommended by the manufacturer (e.g. Parts made 
at home using a 3D printer).

·	 This appliance is suitable for use by children over the age of 8 years and people with 
restricted physical, sensory, or mental capacities or lack of experience and knowledge, 
providing they are supervised or have received instructions on the safe use of the appli-
ance and understand the existing hazards.

·	 Read the operating instructions completely before putting the appliance into operation 
and keep them for later reference.

·	 The appliance is not a toy for children.

·	 Cleaning and user maintenance may not be performed by children under the age of 8 
years or without supervision.

·	 Keep the appliance and its power cable out of the reach of children under the age of 8 
years.

·	 Improper use can damage the appliance and cause physical injuries.

·	 Plug the appliance into suitable power outlets only – the mains voltage must corre-
spond to the nameplate data on the appliance.

·	 Never use the appliance if it has a damaged power cable.

EN
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·	 Disconnect the power supply before every cleaning or maintenance operation and 
before transportation of the appliance.

·	 Never use the appliance if it has been dropped or damaged in any other way.

·	 Electrical appliances should only be repaired by professional specialists. Amateur 
repairs could result in considerable danger to the user.

·	 Do not sit on the appliance and do not place any objects on it.

·	 Do not put any foreign objects into the appliance.

·	 Never immerse the appliance in water or any other liquid.

·	 Never overfill the appliance (AW730/735, AH730/735).

·	 Never transport or tilt the appliance when the tank is full (AW730/735, AH730/735).

·	 Never disconnect the power supply by pulling on the cable or with wet hands.

·	 The appliance should only be operated when it is completely assembled.

·	 Place the appliance on a stable surface which is flat and dry.

·	 Set up the appliance so that it cannot be knocked over, and so that no one can trip over 
it or the cable.

·	 Leave at least the following distances from other objects and walls: 
- At the front and above: 50 cm / 20 in 
- At the left and right: 20 cm / 8 in 
- At the back: 5 cm / 2 in

·	 Maximum installation altitude: 2000 meters / 6500 feet.

·	 Never cover or block the vents to prevent overheating/damage to the appliance.

·	 A persistent relative ambient humidity of more than 60 %, especially in winter, can ena-
ble the formation of biological organisms (AW730/735, AH730/735).

·	 Do not permit the area around the appliance to become damp or wet. If dampness 
occurs, turn the output of the appliance down. If the appliance output volume cannot be 
turned down, use the appliance intermittently. Do not allow absorbent materials, such as 
carpeting, curtains, drapes, or tablecloths, to become damp (AW730/735, AH730/735).

·	 The design of the appliance and the cold evaporation technology make it impossible 
for water to leak directly from it in the form of droplets, vapour, mist or lime deposits, 
providing you use it correctly (AW730/735, AH730/735).

·	 Only operate the appliance with original Venta accessories designed for the purpose. Do 
not use aromatic oils or other additives. Venta-Luftwäscher GmbH and Venta Air Technol-
ogies, Inc. accept no liability for damage due to aromatic oils or other unsuitable additives.

·	 If you do not use the appliance for several days or put it into storage for a longer 
period, empty the water tray completely, clean it and dry thoroughly to prevent odors or 
biological organisms from developing in standing water or water residues (AW730/735, 
AH730/735).

·	 Disconnect the power supply from the power outlet when the appliance is not in use.

Read and follow separate instructions and Warnings for Venta Water Treatment Ad-
ditive and Venta Cleaner. Please contact Venta Air Technologies Inc. at 888-333-8218 
or www.venta-air.com/en_us/service/contact/ for additional information.

EN
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SAFETY PRECAUTIONS 
FOR INSTALLATION / WARNING   
	∙ Plug the power cord into a wall socket with the power specifications of the product or higher 

and use the socket for this appliance only. In addition, do not use an extension cord.
	➔ Sharing a wall socket with other appliances using a multi outlet power strip or extend-
ing the power cord may result in electric shock or fire.
	➔ Do not use an electric transformer. It may result in electric shock or fire.
	➔ If the voltage/frequency/rated current condition is different, it may cause electric shock 
or fire.

FOR INSTALLATION / WARNING  
	∙ Do not install this appliance near a heater, inflammable material. Do not install this appli-

ance in a humid, oily or dusty location, in a location exposed to direct sunlight and water 
(rain drops). Do not install this appliance in a location where gas may leak.
	➔ Failure to do so may result in electric shock or fire.

FOR INSTALLATION / CAUTION  
	∙ The appliance should be installed in a place where the power cord of the product can 

be easily pulled out.
	➔ Failure to do so may result in electric shock or fire due to electric leakage.

	∙ Install your appliance on a level and hard floor that can support its weight.
	➔ Failure to do so may result in abnormal vibrations, noise, or problems with the product

	∙ There should be over 6 in. space around the appliance.
	➔ If space for air intake is not enough, humidification and purification capacity may decrease.
	➔ If the appliance is too near wall side, the wall paper may get damaged.

	∙ When installing the product, make sure that no heavy objects are on the power cord.
	➔ Failure to do so may result in electric shock or fire. 

FOR POWER CORD / WARNING   
	∙ Unplug the product, and then remove foreign substances (dust, moisture, etc.) of the 

power plug terminal or power plug connection part with a dry cloth on a regular basis.
	➔ Otherwise, electric shock or fire may occur.

	∙ When the product, power plug or power cord is damaged, contact your nearest service 
center.

	∙ Plug the power plug into the wall socket firmly. Do not use a damaged power plug, 
damaged power cord or loose wall socket.
	➔ Failure to do so may result in electric shock or fire.

	∙ When unplugging the product, do not pull the power cord. Grip the power plug, and then 
pull the power plug.
	➔ Otherwise, electric shock or fire may occur.

	∙ Do not pull or excessively bend the power cord. Do not twist or tie the power cord.
	∙ Do not hook the power line over a metal object, place a heavy object on the power cord, 

insert the power line between objects, or push the power cord into the space behind the 
appliance. 
	➔ This may result in electric shock or fire.

FOR POWER CORD / CAUTION  
	∙ When the appliance will not be used for a long period of time or during a thunder or 

lightning storm, disconnect the power supply.
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	➔ Failure to do so may result in electric shock or fire.
	∙ It is dangerous when the power cable gets damaged, therefore contact a service center 

or qualified experts for the repair.

SAFETY PRECAUTIONS
FOR OPERATION /WARNING   
	∙ If the appliance is flooded, turn off the appliance and contact a service center.
	∙ If the appliance generates a strange noise, a burning smell or smoke, disconnect the 

power supply immediately and contact a service center.
	➔ Failure to do so may result in electric shock or fire.

	∙ When gases (city gas, profane gas, etc.) leak, do not touch the power cord. Immediately 
ventilate the area and contact a service center or a qualified technician.
	➔ Do not use a ventilating fan.
	➔ If there is a spark, explosion or fire may occur.

	∙ Do not unplug the appliance during operation.
	➔ When plugging the appliance in again, flame may occur and it may result in electric 
shock or fire.

	∙ When a repair is needed, contact the service center.
	∙ Failure to do so may result in a product malfunction, water leakage, electric shock or 

fire.
	∙ Do not touch the power plug with wet hands.
	➔ This may result in electric shock.

	∙ Do not apply a force to or pull the product using excessive force.
	➔ This may result in fire, injury, or a problem with the product.
	➔ After unpacking the appliance, keep all packaging materials out of the reach of children.
	➔ If a child places a bag over its head, it may suffocate.

	∙ Do not insert your fingers or a foreign substance into the air inlet or outlet.
	➔ Take special care that children do not injure themselves by inserting their fingers into 
the product. 

	∙ Do not place an object near the outdoor unit that makes it possible for children to climb 
onto the machine.
	➔ The child could fall and injure themselves or the product may fall over and injure the 
child.

	∙ Do not put other foreign materials such as metal into the product.
	➔ This may result in electric shock or injury.

	∙ If water has entered the power supply module, unplug the power cable and dry the 
product completely before use. 
	➔ Failure to do so may result in electric shock or fire.

	∙ Do not place heavy objects on the product.
	➔ Failure to do so may result in a product malfunction or noise.

	∙ Do not attempt to repair, disassemble, or modify the product yourself.
	➔ Failure to do so may result in electric shock, fire, a product malfunction or injury.

	∙ If a foreign substance such as water has entered the product, disconnect the power 
supply and contact the service center.
	➔ Failure to do so may result in electric shock or fire.  
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SAFETY PRECAUTIONS
FOR OPERATION / CAUTION  
	∙ Keep a distance of about 6.6 ft. from other electric appliances such as a TV, video or 

audio device etc.
	➔ Failure to do so may result in reduced video quality or noise.

	∙ Leave a space greater than 2 in. (6 in. or more is recommended) between the product 
and the wall.

	∙ Do not spray volatile material such as insecticide onto the product.
	∙ As well as being harmful to humans, this may also result in electric shock, fire or a 

product malfunctions.
	∙ Do not tilt or turn the product upside down while the product is connected to the wall outlet.
	➔ Failure to do so may result in a malfunction or fire.

	∙ Do not put the product into water.
	➔ This may result in a product malfunction

	∙ Do not place the product on the edge of a desk or table.
	∙ Do not stand on top of the product or place objects (such as laundry, lighted candles, 

lighted cigarettes, dishes, chemicals, metal objects, etc.) on the product.
	➔ This may result in electric shock, fire, a product malfunction or injury.

	∙ Do not operate the product with wet hands.
	➔ This may result in electric shock. 

	∙ This appliance is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety. 

	∙ Do not permit the area around the appliance to become damp or wet. If dampness 
occurs, turn the output of the appliance down. If the appliance output volume cannot 
be turned down, use the appliance intermittently. Do not allow absorbent materials, 
such as carpeting, curtains, drapes, or tablecloths, to become damp (AW730/735, 
AH730/735).

FOR CLEANING / WARNING   
	∙ Do not clean the product by spraying water directly onto it. Do not use benzene, thinner, 

acetone or alcohol to clean the product.
	➔ This may result in discoloration, deformation, damage, electric shock or fire. 

	∙ Disconnect the power cord and stop the fan operation before cleaning the product.
	➔ Failure to do so may result in electric shock or fire. 

EN
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CHECK BEFORE USE
Installation status
Ensure that the following installation requirements have been satisfied.
·	 The product should be installed on an even, level floor.
·	 There should be no objects blocking the air intake and outlet.
·	 The installation site should be dry and there should be no inflammable substances 

around it.
·	 The product should be installed at least 2 in. (6 in. is recommended) from the wall.
·	 Before using the product for the first time and when replacing the integrated filter 

(AP730/735, AW730/735) make sure to remove the plastic packaging of the filter.
Power cord and power outlet
·	 be sure to use a dedicated 120 V electrical outlet. (When the power is applied, the pro-

duct enters the standby state.)
·	 Unplug the power cord if it will not be used for a long period of time.

VENTA CLEANER 
Use every six months or more frequently if needed.
1.	For thorough cleaning, fill lower housing with water before adding the entire contents of 

the bottle. Run the appliance on the lowest setting for approximately two hours.
2.	Empty lower housing and rinse disc stack(s) and lower housing with warm water.
3.	Fill lower housing with water and add one dose of WTA.

CAUTION! KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
EMERGENCY FIRST AID TREATMENT:  In the event of contact with eyes flush thoroughly 
with water. In the event of skin contact, rinse with water. Contains: Water and citric acid. 

WARNING! Venta Cleaner is recommended for use with the Venta Humidifier and Venta 
Airwashers. Shelf life when stored in a cool location away from sunlight: 30 months. After 
opening, use within 12 months. Venta Cleaner is not suitable for ultrasonic, heat vaporizing, 
or atomizing-type vaporizer humidifiers. Venta Cleaner is not intended to be used with de-
tergents, cleaning agents, or other chemicals. Venta Air Technologies Inc. is not responsi-
ble for damages caused by noncompliance with above directions and warnings.
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VENTA WATER TREATMENT 
ADDITIVE
APPLICATIONS
Venta Water Treatment Additive (WTA) is designed to maintain hygienic conditions in the 
lower housing and to keep the evaporation process functioning at the highest level. The 
use of WTA is recommended for the best performance and efficiency of your Venta Humi-
difier. Proper usage will prevent the formation of hard calcium deposits. Simply rinse and 
wipe out any sediment when changing the water. 
WTA serves three (3) purposes:
·	 It improves the performance of the humidifier by creating sheeting action on the disc(s) 

with the effect of increasing the amount surface area it covers.
·	 It helps remove calcium and lime buildup.
·	 It kills bacteria and mold.

DIRECTIONS
Fill lower housing with water daily or as needed. Approximately every 14 days (depending 
on individual air and water quality) add a dose of WTA. The lower housing should be pe-
riodically rinsed and cleaned approximately every 14 days. One dose of WTA is 3.5 fl. oz. 
which is equal to one black marking on the left side of the label. 

CAUTION! KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.
EMERGENCY FIRST AID TREATMENT: Contains Quaternary Ammonium Chlorides. Eye 
and skin irritant. In the event of contact with eyes flush thoroughly with water. In the event 
of skin contact, rinse with water. Harmful if swallowed. Do not induce vomiting. Seek me-
dical attention. Venta WTA is recommended for use with the Venta Humidifier only. Shelf 
life when stored in a cool location away from sunlight: 30 months. After opening, use 
within 12 months. WTA is not suitable for ultrasonic, heat vaporizing, or atomizing-type 
vaporizer humidifiers. Not suitable for humidifier and Purifier models with Hygiene Disc. 
CONTAINS: Water, wetting agents, softening agents, and preservatives. 

WARNING! Venta WTA is not intended to be used with detergents, cleaning agents, or 
other chemicals. This will deactivate the additive. In cases when all water has evaporated, 
Venta WTA remains in the lower housing – it does not evaporate (like salt in sea water). 
Simply add more tap water and the WTA will activate. Venta Air Technologies Inc. is not 
responsible for damages caused by noncompliance with above directions and warnings. 

EN



09

PRIVACY POLICY
 
Your information will be held by Venta Air Technologies Inc. for promotional, marketing
and servicing purposes. If your personal details change, if you change your mind about
any of your marketing preferences or if you have any queries about how we use your infor-
mation, please let us know by contacting Venta Air Technologies Inc. US Headquarters,
1005 N Commons Dr, Aurora, IL 60504, or by calling the VentaCare Customer Service
Line: 888-333-8218. Or you can email us at info-us@venta-air.com. For more information
on how we protect your privacy, please see our privacy policy on www.venta-air.com/
en_us/privacy-policy/ 

SERVICE OPTION
 
If you prefer Venta to handle your repair in or out of warranty, please contact Venta 
Customer Support at (888) 333-8218 to obtain a Return Merchandise Authorization (RMA) 
number and shipping label. Fees may apply.

RECYCLING & DISPOSAL
The “crossed-out bin” symbol indicates that you must dispose of waste electrical 
and electronic equipment (WEEE). Such equipment may contain dangerous and 
environmentally hazardous substances. These products should be disposed of at 
an appropriate collecting point for recycling electrical and electronic equipment 

and may not be disposed of in unsorted household waste. Hand them in to collection 
points or retailers. This way you can help to protect resources and the environment. For 
more information, please contact your local authorities.

Make sure that all personal data is deleted before disposing of the device. If you want to 
reset your networked Venta device to the factory settings and delete all saved Wi-Fi set-
tings, please proceed as follows: In standby mode, press and hold the power button for 5 
seconds to reset the device to factory settings.

Children must not be allowed to play with plastic bags and packaging material as there 
is a danger of injury or suffocation. Store such materials safely or dispose of them in an 
environmentally friendly way. 

The filters can be disposed of with household waste.

EN
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TWO (2) YEAR LIMITED 
WARRANTY
Call Venta Customer Service to troubleshoot any issues, before attempting to 
return product to retailer. If you have any questions regarding this warranty please 
call 1-888-333-8218 or write to: Venta Air Technologies Inc., US Headquarters, 
1005 N Commons Dr, Aurora, IL 60504. For product registration please visit 
www.venta-air.com/en_us/service/product-registration/. Venta warrants that for a period 
of two (2) years from the date of purchase, this product will be free from defects in mate-
rial and workmanship. Venta, at its option will repair or replace this product or any com-
ponent of the product found to be defective during the warranty period. Replacement will 
be made with a new or remanufactured product or component. If the product is no longer 
available, replacement may be made with a similar product of equal or greater value. This 
is your exclusive warranty. This warranty is valid for the original retail purchaser from the 
date of initial retail purchase and is not transferable. You must complete your product 
registration to activate your warranty. Also, keep the original sales receipt – proof of pur-
chase is required to obtain warranty perfor-mance. This warranty does not cover normal 
wear of parts or damage resulting from any of the following: Negligent use or misuse of 
the product, use on improper voltage or current, use contrary to the operating instruc-
tions, disassembly, repair, or alteration by anyone other than Venta. Further, the warranty 
does not cover Acts of God, such as fire, flood, hurricanes, and tornadoes. Venta shall 
not be liable for any incidental or conse-quential damages caused by the breach of any 
express or implied warranty. Except to the extent prohibited by applicable law, any implied 
warranty of merchantability or fitness for a particular purpose is limited in duration to the 
duration of the above warranty. Some states, provinces, or jurisdictions do not allow the 
exclusion or limitation of incidental or consequential damages or limitations on how long 
an implied warranty lasts, so the above limitations or exclusions may not apply to you. 
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights that vary 
from state to state.

VENTA SERVICE TEAM
Do you need additional information about your Venta appliance, do you want advice or to 
order accessories? Our Service Team is there for you! Call us directly, or visit the Venta 
website: www.venta-air.com/en_us

US  +1 888-333-8218

ACCESSORIES
To purchase products directly from Venta please shop online at:  
www.venta-air.com/en_us/products/ or call toll-free 888-333-8218. You can also contact 
us by email: info-us@venta-air.com
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TECHNICAL DATA
Model AW730/AW735 AP730/AP735 AH730/AH735

Colours white / black

For room sizes* ≤ 50 m² / 540 ft² ≤ 75 m² / 800 ft² ≤ 70 m² / 760 ft²

Interactive touch display Standard

App control /  
Voice assistant

standard WiFi,  Google, Alexa

Measuring sensors Air quality PM2.5, 
Humidity

Air quality PM2.5 Humidity

Venta Filter standard 2-fold standard 1-fold –

Noise level 23/24/32/38/50 dB 
(SPL)

22/27/34/40/45 dB 
(SPL)

24/27/34/40/54 dB 
(SPL)

Noise level Turbo 60 dB (SPL) 55 dB (SPL) –

Speeds 5 + Automatic   
+ TURBO + Sleep

5 + Automatic  
+ TURBO + Sleep

5 + Automatic  
+ Sleep

Power levels 5/6/8/11/33 W 4/6/8/13/21 W 5/6/8/11/42 W

Power consumption Turbo 55 W 55 W –

Mains voltage 100-240 V 50 / 60 Hz

Water capacity 6 l, 1.5 gallons – 6 l, 1.5 gallons

Dimensions (L × W × H) 34 × 33 × 44 cm / 13.4 × 13 × 17.3 in

Weight approx. 7.7 kg 
17 lbs

approx. 6.8 kg  
15 lbs

approx. 7.3 kg 
16.1 lbs

WLAN frequency range 2412 - 2480 MHz

WLAN transmission power maximum 20 dBm

* with standard 2.5 m / 8 ft ceilings

AW/AP: Suitable room size depending on room air contamination: 
- Low contamination: room sizes up to approx. 75 m² / 800 ft² (> AQI 0 – 100) 
- Medium contamination: room sizes up to approx. 50 m² / 540 ft² (> AQI 101 – 200) 
- High contamination: room sizes up to approx. 25 m² / 270 ft² (> AQI 201 – 500) 
Subject to modifications and errors
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UTILISATION CONFORME
Cet appareil Venta est un appareil ménager destiné à soutenir une bonne qualité de l’air 
ambiant dans les zones d’habitation, de bureaux et de locaux. L’appareil ne convient pas 
pour une utilisation en extérieur. Toute autre utilisation ou toute modification de l’appareil 
est considérée comme utilisation non conforme. Le fabricant décline toute responsabilité 
en cas de dommages ou de blessures résultant d’une utilisation non conforme.

Un emploi non conforme peut entraîner un risque pour la santé et la vie. Ceci inclut l’utili-
sation dans les conditions suivantes :
·	 dans des pièces à atmosphères explosives et/ou agressives.
·	 dans des pièces à concentration en solvant élevée.
·	 à proximité de piscines ou de terrains humides.

!  CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Veuillez lire ce mode d’emploi intégralement, le conserver pour toute utilisation 
ultérieure et respecter les consignes de sécurité. Vous trouverez la dernière version du 
mode d‘emploi sur notre site Internet www.venta-air.com

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque d’incendie ou de choc électrique, ne pas utiliser 
ce appareil avec un dispositif de contrôle de la vitesse à semi-conducteurs.

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique ou de blessure, 
n’utilisez pas de pièces de rechange qui n’ont pas été recommandées par le fabricant (par 
exemple, des pièces fabriquées à la maison à l’aide d’une imprimante 3D)».

·	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par 
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont diminuées 
ou ne disposant pas de l’expérience et de la connaissance nécessaires, à moins qu’ils ne 
soient supervisés ou que des instructions pour une utilisation sûre de l’appareil ne leur 
aient été fournies et qu’ils n’aient compris les dangers existants.

·	 Lire ce mode d‘emploi intégralement avant la mise en service et le conserver en lieu sûr 
pour toute consultation ultérieure.

·	 Cet appareil n’est pas un jouet pour enfants.

·	 Le nettoyage et la gestion des utilisateurs ne doivent pas être effectués par des enfants 
âgés de moins de 8 ans ou bien en l’absence de supervision.

·	 Tenir l’appareil et son câble de raccordement hors de portée des enfants âgés de moins 
de 8 ans.

·	 Une utilisation non conforme est susceptible d’endommager l’appareil et de provoquer 
des blessures corporelles.

·	 Raccorder l’appareil uniquement à des prises de courant appropriées – tension du ré-
seau conformément aux indications sur la plaque signalétique de l’appareil.

·	 Ne jamais utiliser l’appareil si le câble de raccordement est endommagé.

FR
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·	 Avant toute intervention de nettoyage ou de maintenance ainsi que pour déplacer ou 
transporter l’appareil, débrancher la fiche de la prise.

·	 Ne jamais utiliser l’appareil si ce dernier a chuté ou s’il a été endommagé de toute autre 
façon.

·	 Les réparations d’appareils électriques doivent être effectuées uniquement par des 
spécialistes. Toute réparation non conforme peut entraîner des risques considérables 
pour l’utilisateur.

·	 Ne s’asseoir en aucun cas sur l’appareil et ne poser aucun objet dessus.

·	 Ne pas insérer de corps étranger dans l’appareil.

·	 Ne jamais immerger l’appareil dans l’eau ou dans tout autre liquide.

·	 Ne jamais remplir trop l’appareil (AW730/735, AH730/735).

·	 Ne jamais transporter ou basculer l’appareil avec la cuve remplie (AW730/735, 
AH730/735).

·	 Ne jamais retirer la fiche de la prise en tirant sur le câble de raccordement ou avec des 
mains humides.

·	 L’appareil doit être mis en marche uniquement s’il est entièrement assemblé.

·	 Poser l’appareil uniquement sur une surface plane et sèche.

·	 Installer l’appareil de sorte à ce que personne ne puisse trébucher sur le câble de rac-
cordement ou sur l’appareil ou le renverser.

·	 Respecter les distance minimales suivantes par rapport aux objets et aux murs : 
– devant et en haut : 50 cm / 20 in 
– sur la gauche et la droite : 20 cm / 8 in 
– derrière : 5 cm / 2 in

·	 Altitude maximale d’installation : 2000 meters / 6500 feet.

·	 Ne jamais recouvrir ou bloquer les fentes d’aération afin d’empêcher toute surchauffe 
ou tout endommagement de l’appareil.

·	 Une humidité de l’air ambiant relative, durable, supérieure à 60 %, notamment en hiver, 
peut entraîner la formation d’organismes biologiques (AW730/735, AH730/735).

·	 Ne permettez pas que la zone située autour du produitr soit humide ou mouillée. En 
cas d’apparition d’humidité, baissez la puissance produit. S’il n’est pas possible de 
baisser la puissance de sortie du produit, utilisez-le par intermittence. Veillez à ce que 
les matériaux absorbants, comme par ex. les tapis, rideaux ou nappes, ne prennent pas 
l’humidité (AW730/735, AH730/735).

·	 Une fuite directe d’eau de l’appareil, sous la forme de gouttes, de vapeur, de brouillard ou 
de dépôts de calcaire n’est pas possible, lors d’une utilisation conforme, en raison de sa 
construction et de la technologie de l’évaporation à froid (AW730/735, AH730/735).

·	 L’appareil ne doit être utilisé qu’avec les accessoires Venta d’origine prévus à 
cet effet. Des huiles parfumées ou d’autres additifs ne doivent pas être utilisés. 
Venta-Luftwäscher GmbH et Venta Air Technologies, Inc. acceptent toute responsabili-
té pour les dommages dus aux huiles parfumées ou aux additifs tiers.

·	 Dans la mesure où l’appareil est éteint, non utilisé pendant quelques jours ou stocké 
pendant une période prolongée, le bac à eau doit être vidé dans son intégralité, nettoyé 
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de ses résidus de salissures et séché afin d’empêcher la formation d’odeurs ou le 
développement d’organismes biologiques dans de l’eau immobile ou de l’eau résiduelle 
(AW730/735, AH730/735).

·	 Débrancher la fiche de la prise lorsque vous n’utilisez pas l’appareil.

Veuillez lire et suivre les instructions séparées ainsi que les Avertissements pour 
l’additif Venta de traitement de l’eau et Venta-Nettoyant. Prière de contacter Venta Air 
Technologies Inc. au 1-888-333-8218 ou à www.venta-air.com/en_us/service/contact/ 
pour informations supplémentaires.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
POUR L’INSTALLATION / AVERTISSEMENT
	∙ Brancher le câble d’alimentation dans une prise murale en respectant les spécifications 

électriques du produit ou supérieures et en utilisant cette prise uniquement pour cet 
appareil. Ne pas utiliser de rallonge.
	➔ Le partage de la prise murale avec d’autres appareils en utilisant une fiche multiple ou 
une rallonge peut provoquer un choc électrique ou un incendie.
	➔ Ne pas utiliser de transformateur électrique. Cela pourrait provoquer un choc électrique 
ou un incendie.
	➔ Si la tension/la fréquence/le courant nominal varient, cela pourrait provoquer un choc 
électrique ou un incendie.

POUR L’INSTALLATION / AVERTISSEMENT
	∙ Ne pas installer cet appareil à proximité d’un radiateur ou d’une matière inflammable. 

Ne pas installer cet appareil dans un environnement humide, huileux ou poussiéreux, 
dans un environnement exposé à la lumière directe du soleil et à l’eau (gouttes de 
pluie). Ne pas installer cet appareil dans un environnement exposé aux fuites de gaz.
	➔ Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

POUR L’INSTALLATION / ATTENTION  
	∙ Il est recommandé d’installer l’appareil dans un endroit où le câble d’alimentation du 

produit peut facilement être débranché.
	➔ Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie 
en raison des fuites électriques.

	∙ Installer votre appareil sur une surface dure et plane qui peut en supporter le poids.
	➔ Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer des vibrations anormales, des 
bruits ou des dysfonctionnements.

	∙ Laisser un espace de plus de 15 cm tout autour de l’appareil.
	➔ Si l’espace prévu pour l’arrivée d’air n’est pas suffisant, il en résultera une baisse des 
capacités d’humidification.

	∙ Si l’appareil est installé trop près du mur, cela pourrait endommager le papier peint.
	➔ Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

POUR LE CÂBLE D’ALIMENTATION / AVERTISSEMENT
	∙ Débrancher le produit, puis éliminer les corps étrangers (poussière, humidité, etc.) de la prise 

ou du bloc d’alimentation avec un chiffon sec et de manière régulière.
	➔ Cela pourrait sinon provoquer un choc électrique ou un incendie.
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	∙ En cas d’endommagement du produit, de la fiche électrique ou du câble d’alimentation, 
contacter le centre de service le plus proche.
	➔ Bien brancher la prise dans la prise murale. Ne pas utiliser de fiche électrique endom-
magée, de câble d’alimentation endommagé ou de prise murale mal fixée.
	➔ Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie

	∙ Ne pas tirer sur le câble d’alimentation pour débrancher l’appareil. Prendre  l’appareil au 
niveau du connecteur et le débrancher de la prise.
	➔ Cela pourrait sinon provoquer un choc électrique ou un incendie.

	∙ Ne pas tirer ni plier excessivement le câble d’alimentation. Ne pas tordre ni nouer le 
câble d’alimentation.

	∙ Ne pas accrocher le câble d’alimentation sur un objet en métal, ne pas placer d’objets 
lourds sur le câble d’alimentation, ne pas coincer le câble d’alimentation entre deux 
objets, ni pousser le câble d’alimentation dans l’espace à l’arrière de l’appareil.
	➔ Cela pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

POUR LE CÂBLE D’ALIMENTATION / ATTENTION
	∙ En cas de non-utilisation prolongée du purificateur ou en cas de tonnerre ou d’orage, 

débrancher l’appareil de l’alimentation électrique.
	➔ Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

	∙ Un câble d’alimentation endommagé représente un véritable danger. Contacter donc un 
centre de service ou des experts qualifiés pour la réparation.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
POUR L’UTILISATION / AVERTISSEMENT
	∙ En cas d’inondation de l’appareil, le débrancher et contacter un centre de service.
	∙ En cas de bruits étranges de l’appareil, d’odeur de brulé ou de fumée, débrancher im-

médiatement l’appareil de la source d’alimentation et contacter un centre de service.
	➔ Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

	∙ En cas de fuites de gaz (gaz de ville, propane, etc.), ne pas toucher le câble d’alimenta-
tion. Aérer immédiatement la zone et contacter un centre de service ou un technicien 
qualifié.
	➔ Ne pas utiliser de ventilateur.
	➔ Il y a risque d’explosion ou d’incendie en cas d’étincelles.

	∙ Ne pas débrancher l’appareil pendant le  fonctionnement.
	➔ Lorsque l’appareil est à nouveau branché, il y a risque de formation de flammes, ce qui 
pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

	∙ En cas de besoin de réparations, veuillez contacter le centre de service.
	∙ Le non-respect de cette consigne pourrait causer le dysfonctionnement du produit, des 

fuites d’eau, un choc électrique ou un incendie.
	∙ Ne pas toucher le câble d’alimentation avec des mains mouillées.
	➔ Risque de choc électrique.

	∙ Ne pas exercer de force sur le produit ou tirer sur le  produit en usant de force exces-
sive.
	➔ Risque d’incendie, de blessures ou de dysfonctionnements. 

	∙ Une fois le purificateur déballé, garder tout le matériel d’emballage hors de la portée 
des enfants.
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	➔ Un enfant pourrait suffoquer s’il se couvre le visage avec un sac.
	∙ Ne pas introduire vos doigts ni un corps étranger dans les entrées ou les sorties d’air.
	➔ Veiller particulièrement à ce que les enfants ne se blessent pas en introduisant leurs 
doigts dans le produit.
	➔ Ne pas placer d’objets près de l’unité extérieure pouvant permettre aux enfants de 
grimper sur la machine. 
	➔ L’enfant pourrait tomber et se blesser ou alors le produit pourrait tomber et blesser 
l’enfant. 

	∙ Ne pas introduire d’autres corps étrangers, tels que des objets métalliques dans le 
produit. 
	➔ Risque de choc électrique ou des blessures.

	∙ En cas de pénétration d’eau dans le bloc d’alimentation, débrancher le câble d’alimenta-
tion et sécher le produit complètement avant utilisation. 
	➔ Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

	∙ Ne pas placer d’objets lourds sur le produit.
	➔ Le non-respect de cette consigne pourrait causer le dysfonctionnement du produit, ou 
des bruits. 

	∙ Ne pas tenter de réparer, désassembler, ou d’altérer le produit soi-même.
	➔ Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique, un incendie, 
des dysfonctionnements ou des blessures. 
	➔ En cas de pénétration d’un corps étranger tel que l’eau dans le produit, débrancher le 
produit de la source d’alimentation et contacter le centre de service.
	➔ Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
POUR L’UTILISATION / ATTENTION
	∙ Maintenir une distance d’environ 2 m par rapport aux autres appareils électriques, tels 

que téléviseurs, appareils vidéo ou audio, etc. 
	➔ Le non-respect de cette consigne pourrait réduire la qualité vidéo ou causer des bruits. 

	∙ Garder une distance de plus de 5 cm (de préférence 15 cm ou plus) entre le produit et le 
mur.

	∙ Ne pas asperger de substance volatile telle qu’un insecticide sur le produit.
	∙ Non seulement ces substances sont nocives pour les humains, elles peuvent aussi 

provoquer un choc électrique, un incendie ou des dysfonctionnements.
	∙ Ne pas basculer le produit ni le mettre tête en bas lorsqu’il est connecté à la prise 

murale.
	➔ Le non-respect de cette consigne pourrait causer le dysfonctionnement du produit ou 
un incendie.

	∙ Ne pas plonger le produit dans l’eau.
	➔ Risque de dysfonctionnements

	∙ Ne pas placer le produit au bord d’un bureau ou d’une table. 
	∙ Ne pas monter sur le produit ni placer d’objets (linge, bougies allumées, cigarettes 

allumées, vaisselle, produits chimiques, objets métalliques, etc.) sur le produit.
	➔ Risque de choc électrique, d’incendie, de dysfonctionnements ou de blessures.

	∙ Ne pas manipuler le produit avec des mains mouillées.
	➔ Risque de choc électrique. 
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·	 Le produit ne doit pas être utilisé par des personnes ayant des capacités phy-siques, 
sensorielles ou mentales limitées, ou des personnes dénuées d’expérience et de 
connaissances, sauf si ces personnes sont attentivement surveillées ou si elles sont 
formées à l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

·	 Pour l’usage en Europe : Cet appareil peut être utilisé par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des personnes dénuées 
d‘expérience et de connaissances, si ces personnes sont attentivement surveillées ou 
si elles sont formées à l’utilisation sécuritaire de l’appareil et si elles en comprennent 
les risques. Il est interdit aux enfants de jouer avec l’appareil.

	∙ Ne permettez pas que la zone située autour du produit soit humide ou mouillée. En 
cas d’apparition d’humidité, baissez la puissance produit. S’il n’est pas possible de 
baisser la puissance de sortie du produit, utilisez-le par intermittence. Veillez à ce que 
les matériaux absorbants, comme par ex. les tapis, rideaux ou nappes, ne prennent pas 
l’humidité (AW730/735, AH730/735).

 
POUR LE NETTOYAGE / AVERTISSEMENT
	∙ Ne pas nettoyer le produit en l’aspergeant directement d’eau. Ne pas utiliser de 

benzène, de diluant, d’acétone ou d’alcool pour nettoyer le produit.
	➔ Risque de décoloration, de déformation, de dommages, de choc électrique ou d’incendie.

·	 Débrancher le produit de la prise électrique et couper le ventilateur avant de net-toyer le 
produit.
	➔ Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie. 

CONTRÔLE AVANT UTILISATION
État de l’installation
Assurez-vous que les conditions d’installation suivantes ont été respectées.
	∙ Le produit doit être installé sur un sol plat et régulier.
	∙ Aucun objet ne doit bloquer l’entrée et la sortie d’air.
	∙ Le lieu d’installation doit être sec et il ne doit pas y avoir d’objets inflammables. des 

substances qui l’entourent.
	∙ Le produit doit être installé à au moins 2 in. (6 in. est recommandé) de le mur.
	∙ Veillez à utiliser une prise électrique dédiée de 120 V. (Lorsque le courant est appliqué, 

le produit entre en état de veille).
	∙ Débranchez le cordon d’alimentation s’il ne sera pas utilisé pendant une longue période. 
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ADDITIF VENTA DE 
TRAITEMENT DE L’EAU (WTA)
APPLICATIONS
L’Additif Venta de traitement de l’eau est conçu en vue de conserver des conditions 
hygiéniques dans le réservoir d’eau et d’améliorer le processus d’évaporation. L’utilisation 
de l’additif WTA est recommandée pour le fonctionnement et l’efficacité les meilleures 
de votre Venta Humidificateur. Une utilisation appropriée permettra d’aider à prévenir la 
formation de dépôts durs de calcaire. Il suffit de rincer et d’essuyer tout résidu lorsque 
vous changez l’eau.

Le WTA répond à trois (3) objectifs :
·	 Il améliore la performance de l’humidificateur en créant une action de nappage sur les 

disques ayant pour effet d’accroître la superficie de la surface.
·	 Il permet d’éviter l’accumulation de calcium et de chaux.

INSTRUCTIONS
Remplir le bas du boîtier d’eau tous les jours ou selon les besoins. Environ tous les 14 
jours (selon la qualité spécifique de l’air et de l’eau), ajouter une dose de WTA. Le socle 
doit être rincé régulièrement et nettoyé environ tous les 14 jours. Une dose de WTA corre-
spond à 3.5 fl. oz., soit un repère noir sur le côté gauche de l‘étiquette.

ATTENTION ! TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. 
MESURES À PRENDRE EN CAS D’URGENCE : Irrite les yeux et la peau. En cas de contact 
avec les yeux, les rincer abondamment à l’eau. En cas de contact avec la peau, laver 
immédiatement à l’eau. Toxique quand avalé. Ne pas faire vomir la personne qui a avalé 
le produit. Consulter immédiatement un médecin. L’Additif Venta de traitement de l’eau 
ne doit être utilisé qu’avec les humidificateurs Venta. La durée de conservation lorsque 
entreposé au frais et éloigné de l’exposition à la lumière du soleil: 30 mois. Après ouver-
ture, à utiliser dans le 12 mois. WTA ne convient pas à des humidificateurs vaporisateurs 
de type ultrasons, vaporisation thermique ou pulvérisation. Ne convient pas aux modèles 
d’Humidificateurs et de Purificateurs fournis avec un Disque Hygiénique. CONTIENT : 
Eau, quaternary ammonium chlorides et agents adoucissants.

AVERTISSEMENT ! Venta Additif n’est pas agencé pour être employé avec des détergents, 
agents nettoyants et autres produits chimiques. Cela désactiverait l’additif. Au cas où 
toute l’eau se soit évaporée, l’additif WTA demeure dans le carter ; il ne s’évapore pas (tout 
comme le sel dans l’eau de l’océan). Ajouter simplement plus d’eau du robinet et le WTA 
s’activera. Venta Air Technologies Inc. décline toute responsabilité pour des dommages 
survenus suite à l’inobservation des directives et avertissements mentionnés plus haut.
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VENTA-NETTOYANT 
Utiliser tous les six (6) mois ou plus fréquemment le cas échéant.

1.	Pour un nettoyage à fond, remplir le compartiment inférieur d’eau, ajouter le contenu 
entier de la bouteille et faire fonctionner l’appareil à la vitesse la plus basse pendant 
environ deux (2) heures.

2.	Vider le réservoir et rincer la(les) pile(s) de disques ainsi que le réservoir d’eau à l’eau 
chaude.

3.	Remplir le boîtier inférieur d’eau et ajouter une dose de WTA.

ATTENTION! TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
MESURES À PRENDRE EN CAS D’URGENCE : En cas de contact avec les
yeux, les rincer abondamment à l’eau. En cas de contact avec la peau, laver
immédiatement à l’eau.

AVERTISSEMENT: Venta-Nettoyant ne doit être utilisé qu’avec Venta Humidificateur 
et laveur d‘air Venta. La durée de conservation lorsque entreposé au frais et éloigné de 
l’exposition à la lumière du soleil: 30 mois. Après ouverture, à utiliser dans le 12 mois. 
Venta-Nettoyant ne convient pas à des humidificateurs vaporisateurs de type ultrasons, 
vaporisation thermique ou pulvérisation. Venta-Nettoyant n’est pas agencé pour être 
employé avec des détergents, agents nettoyants et autres produits chimiques. Venta 
Air Technologies Inc. décline toute responsabilité pour des dommages survenus suite à 
l’inobservation des directives et avertissements mentionnés plus haut.

PROTECTION DES DONNÉES
En cas de changement de vos données personnelles ou de vos préférences commer-
ciales ou si vous avez des questions à poser sur notre utilisation des informations 
vous concernant, veuillez nous en informer en contactant Venta Air Technologies Inc. 
US Headquarters, 1005 N Commons Dr, Aurora, IL 60504 ou en téléphonant au ser-
vice d’assistance : 888-333-8218. Vous pouvez également nous envoyer un e-mail à 
info-us@venta-air.com. Pour plus de renseignements concernant notre protection de 
votre vie privée, veuillez consulter notre politique de protection sur  
www.venta-air.com/en_us/privacy-policy/

SERVICE APRÈS-VENTE 
VENTA PRODUIT
Si vous préférez que Venta s’occupe de votre réparation sous garantie ou hors garantie, 
veuillez contacter le service clientèle de Venta au (888) 333-8218 pour obtenir un numéro 
d’autorisation de retour de marchandise (RMA) et une étiquette d’expédition. Des frais 
peuvent s’appliquer.
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GARANTIE LIMITÉE 
DE DEUX (2) ANS
Appeler le service clientèle de Venta pour régler éventuellement le problème avant de 
tenter de retourner le produit au détaillant. En cas de questions au sujet de la présente 
garantie veuillez appeler le 1-888-333-8218 ou écrire à : 
Venta Air Technologies Inc., US Headquarters, 1005 N Commons Dr, Aurora, IL 60504.

Pour l’enregistrement du produit, renvoyer SVP la carte de garantie accompagnant ce 
Manuel de l’utilisateur ou inscrivez-vous en ligne à www.venta-usa.com. Venta garantit 
que pour une période de deux ans à partir de la date d’achat, ce produit sera exempt de 
défaut de fabrication ou de matériel. Venta choisira soit de réparer soit de remplacer ce 
produit ou toute pièce de l’article s’avérant défectueuse durant la période de garantie. Le 
remplacement aura lieu avec un produit ou composant neuf ou remis à neuf. Si le produit 
n’est plus disponible, l’échange sera effectué avec un produit similaire d’une valeur égale 
ou supérieure. Il s’agit de votre garantie exclu-sive. La présente garantie est valable, à 
partir de la date de l’achat initial, uniquement pour l’acquéreur d’origine ayant effectué 
son achat dans un commerce de détail, et elle n’est pas transférable. Vous devez pro-
céder à l’enregistrement de votre produit pour activer votre garantie. Veuillez également 
conserver le ticket de caisse d’origine. La preuve d’achat est requise en vue d’assurer la 
validité de la garantie. La présente garantie ne couvre pas l’usure normale des pièces ou 
les dommages résultant de tout fait avéré suivant : emploi négligeant ou usage abusif du 
produit, utilisation du mauvais voltage ou courant, usage contraire aux indications d’em-
ploi, désassem-blage, réparation, ou modifications par un tiers autre que Venta. De plus, 
la garantie ne couvre pas les catastrophes naturelles telles qu’incendies, inondations, 
ouragans ou tornades. Venta ne sera pas considéré responsable de quelques dommages 
fortuits ou indirects que ce soit, causés par la rupture de toute garantie explicite ou 
implicite À l’exception de l’étendue prohibée par la loi en vigueur, toute garantie lé-gale de 
qualité loyale et marchande ou d’aptitude à un objectif spécifique est limitée en temps à 
la durée de la garantie définie ci-dessus. Certains états, provinces ou juridictions ne per-
mettent pas l’exclusion ou la prescription des dommages fortuits ou indirects ou encore 
ne placent pas de limites à la longueur d’une garantie légale ; par conséquent, les restric-
tions ou exclusions ne s’appliquent éventuellement pas à vous. La présente garantie vous 
accorde des droits juridiques spécifiques, et vous pouvez également bénéficier d’autres 
droits variant d’un État à l’autre.
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RECYCLAGE & ÉLIMINATION
Le symbole de « poubelle barrée » requiert l’élimination séparée des déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE). De tels appareils peuvent 
contenir des substances dangereuses et polluantes. Ces produits doivent être 
rapportés dans un centre de collecte approprié pour le recyclage des appareils 

électriques et électroniques et ne doivent pas être éliminés avec les ordures ménagères non 
triées. Vous contribuez ainsi à la protection des ressources et de l’environnement. Pour toute 
information complémentaire, veuillez vous adresser aux autorités locales.

Assurez-vous que toutes les données personnelles ont été supprimées avant de jeter 
l’appareil. Si vous souhaitez rétablir les paramètres d’usine de votre appareil Venta en 
réseau et supprimer tous les paramètres WLAN enregistrés, veuillez suivre la procédure 
suivante : En mode veille, maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant 5 
secondes pour réinitialiser l’appareil aux paramètres d’usine.

Les enfants ne doivent en aucun cas jouer avec des sacs en plastique et matériels 
d’emballage du fait du risque de blessures et d’asphyxie. Stocker ce type de matériel de 
manière sûre ou l’éliminer de manière écologique. 

Vouz pouvez éliminer les filtres avec les ordures ménagères. 

ACCESSOIRES
Pour acheter directement l’Additif Venta de traitement de l’eau auprès de Venta veuillez 
vous rendre sur le site de commerce électronique www.venta-air.com ou appeler le 
numéro gratuit 1-888-333-8218. Vous pouvez également nous contacter par courriel à : 
info-us@venta-air.com
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CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES

Modèle AW730/AW735 AP730/AP735 AH730/AH735

Couleurs blanc / noir

Pour des pièces* ≤ 50 m² / 540 ft² ≤ 75 m² / 800 ft² ≤ 70 m² / 760 ft²

Écran tactile interactif De série

Commande par appli / 
Assistant vocal

standard WiFi, Google, Alexa

Capteurs de mesure Qualité de l’air PM2.5,  
humidité de l’air 

Qualité de l’air 
PM2.5

humidité de l’air 

Venta Filtre De série De série –

Niveau sonore 23/24/32/38/50 dB 
(SPL)

22/27/34/40/45 dB 
(SPL)

24/27/34/40/54 dB 
(SPL)

Niveau sonore Turbo 55 dB (SPL) 55 dB (SPL) –

Niveaux de puissance 5 + Automatique  
+ Turbo + Mode Nuit

5 + Automatique  
+ Turbo + Mode Nuit

5 + Automatique  
+ Mode Nuit

Consommation d’énergie 5/6/8/11/33 W 4/6/8/13/21 W 5/6/8/11/42 W

Consommation d’énergie 
Turbo

60 W 60 W –

Tension du réseau 100-240 V 50 / 60 Hz

Quantité de remplissage 6 l, 1.5 gallons – 6 l, 1.5 gallons

Dimensions (L × l × h) 34 × 33 × 44 cm / 13.4 × 13 × 17.3 in

Poids env. 7.7 kg  / 17 lbs env. 6.8 kg / 15 lbs env. 7.3 kg / 16.1 lbs

Gamme de fréquence WLAN 2412 - 2480 MHz

Puissance de transmission 
WLAN

20 dBm maximum

* avec des plafonds standard de 2,5 m / 8 f t 
AW/AP : Pour des pièces en fonction de la contamination de l’air ambiant : 
Pollution de l’air intérieur Légère : taille de la pièce prise en charge jusqu’à environ 75 m² / 800 ft² 
(>IQA 0 - 100). / Pollution de l’air intérieur Moyenne : taille de la pièce prise en charge jusqu’à environ 
50 m² / 5 40 ft² (>IQA 101 - 200). / Pollution de l’air intérieur Importante : taille de la pièce prise en 
charge jusqu’à environ 25 m² / 270 ft² (>IQA 201 - 500).
Sous réserve de modifications et d’erreurs
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USO DEBIDO
Este aparato de Venta es un electrodoméstico que ayuda a conseguir una buena
calidad del aire interior en viviendas, oficinas y salas de espera.
El aparato no está concebido para ser usado en exteriores. Cualquier uso distinto
o modificación del aparato se considera un uso indebido. El fabricante no se hace
responsable de los daños o lesiones ocasionados por un uso indebido.

Un uso indebido puede poner en peligro la salud y la vida. Esto incluye el uso en las
condiciones siguientes:
• En recintos con atmósferas potencialmente explosivas y/o agresivas.
• En recintos con una elevada concentración de disolventes.
• Cerca de piscinas o terrenos húmedos.

!  INDICACIONES DE
SEGURIDAD
Lea totalmente las instrucciones de manejo, consérvelas bien para su posterior 
consulta y observe las indicaciones de seguridad. Encontrará la última versión de las 
instrucciones de manejo en nuestra página web www.venta-air.com

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no utilice este el 
aparato con ningún dispositivo de control de velocidad de estado sólido.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones perso-
nales, no utilice piezas de repuesto que no hayan sido recomendadas por el fabricante 
(por ejemplo, piezas fabricadas en casa con una impresora 3D)”.���

·	 Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y por personas con una 
capacidad limitada desde el punto de vista físico, sensorial o mental, o bien que carez-
can de experiencia y/o de los conocimientos correspondientes, siempre que haya una 
persona responsable de su seguridad que se encargue de su vigilancia e instrucción en 
el modo de empleo del aparato.

·	 �Lea totalmente las instrucciones de manejo antes de la puesta en marcha y consérve-
lasbien para su posterior consulta.

·	 El aparato no es un juguete para niños.

·	 �Los niños menores de 8 años —o mayores de esta edad pero sin vigilancia— no deben 
realizar la limpieza ni el cuidado del aparato.

·	 Mantenga el aparato y su cable de red fuera del alcance de niños menores de 8 años.

·	 Un uso indebido puede dañar el aparato y causar lesiones a personas.

·	 �Conecte el aparato únicamente a tomas de corriente adecuadas; la tensión de red debe 
coincidir con los datos de la placa de características del aparato.

·	 No ponga en marcha el aparato bajo ningún concepto si el cable de red está dañado.
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·	 �Desenchufe el conector de red de la toma de corriente antes de cada operación de 
limpieza o mantenimiento, así como para mover o transportar el aparato.

·	 �No ponga en marcha el aparato si se ha caído o ha sufrido daños de algún otro modo.

·	 �Las reparaciones de aparatos eléctricos solo deben ser efectuadas por profesionales. Una 
reparación inadecuada puede ser una fuente de peligros considerables para el usuario.

·	 No se siente nunca encima del aparato ni lo utilice para depositar objetos.

·	 No introduzca objetos extraños en el aparato.

·	 No sumerja nunca el aparato en agua u otro líquido.

·	 No sobrecargue el aparato (AW730/735, AH730/735).

·	 No transporte ni vuelque el aparato con el depósito lleno (AW730/735, AH730/735).

·	 �No desenchufe el conector de red de la toma de corriente tirando del cable ni con las 
manos mojadas.

·	 �El aparato solo debe ponerse en marcha si está completamente montado.

·	 Coloque el aparato sobre una superficie plana y seca.

·	 �Coloque el aparato de forma que nadie pueda volcarlo sin querer o tropezar con el 
aparato o el cable de red.

·	 �Mantenga las siguientes distancias mínimas con respecto a otros objetos o a las paredes: 
- Por delante y por encima: 50 cm / 20 in 
- A izquierda y derecha: 20 cm / 8 in 
- Por detrás: 5 cm / 2 in

·	 Altitud de montaje máxima: 2000 metros / 6500 feet

·	 �No cubra ni bloquee las ranuras de ventilación, con el fin de evitar que el aparato se 
sobrecaliente o sufra daños.

·	 �Si la humedad ambiental relativa se mantiene permanentemente por encima del 
60 %, especialmente en invierno, pueden formarse microorganismos (AW730/735, 
AH730/735).

·	 �Si el aparato se utiliza correctamente no pueden producirse fugas directas de agua —
ya sea en forma de gotas, vapor, neblina o precipitaciones de cal—, debido a la configu-
ración del mismo y a la tecnología de evaporación en frío (AW730/735, AH730/735).

·	 �El aparato solo puede utilizarse con los accesorios originales de Venta previstos. No se 
deben utilizar aceites aromáticos ni demás aditivos. Venta-Luftwäscher GmbH y Venta 
Air Technologies, Inc. aceptan no responsabilidad alguna por daños provocados por 
aceites aromáticos o aditivos ajenos.

·	 �Si no va a utilizar el aparato durante varios días, o si lo va a tener desconectado o 
guardado durante bastante tiempo, vacíe por completo la bandeja de agua, elimine los 
restos de suciedad y séquelo, para prevenir de este modo la formación de olores o la 
proliferación de microorganismos en el agua estancada o en los residuos presentes en 
la misma (AW730/735, AH730/735).

·	 Desenchufe el conector de red de la toma de corriente cuando no utilice el aparato.

ES
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·	 �Tome precauciones para que el entorno del humidificador permanezca seco. En caso 
de formarse humedad, reduzca la potencia del humidificador de aire. Si no es posible 
regular el nivel de potencia del humidificador, apague el aparato de vez en cuando. 
Controle los objetos de material absorbente que haya en la estancia, como alfom-
bras, cortinas o manteles, para asegurarse de que no se humedezcan (AW730/735, 
AH730/735).

Lea y siga las instrucciones específicas y las advertencias de los filtros Venta, y las 
el limpiador Venta. Póngase en contacto con Venta Air Technologies Inc. llamando al 
(888) 333 8218 o en www.venta-usa.com si desea obtener más información. Por favor 
visite nuestro sitio web (www.venta-usa.com) para verificar la versión más actual del 
manual de usuario y de soporte técnico. 

ES

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
PARA LA INSTALACIÓN/ADVERTENCIA
	∙ Enchufe el cable de red a un enchufe de la pared con las especificaciones de alimenta-

ción del producto o mayores y utilice el enchufe únicamente para este dispositivo. No 
utilice un prolongador.
	➔ Compartir un enchufe con otros dispositivos utilizando una regleta o prolongando el 
cable de red puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.
	➔ No utilice un transformador eléctrico. Esto puede provocar una descarga eléctrica o un 
incendio.
	➔ Si el voltaje, la frecuencia o la corriente nominal son diferentes, esto puede provocar 
una descarga eléctrica o un incendio.

PARA LA INSTALACIÓN/ADVERTENCIA
	∙ No instale este dispositivo cerca de un radiador; material inflamable. No instale este 

dispositivo en una zona húmeda, aceitosa o polvorienta ni en ningún lugar expuesto a 
los rayos directos del sol y al agua (gotas de lluvia). No instale este dispositivo en un 
lugar donde pueda haber fugas de gas.
	➔ De lo contrario, puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

PARA LA INSTALACIÓN/PRECAUCIÓN
	∙ Se debe instalar el dispositivo en un lugar donde se pueda extraer fácilmente el cable 

de red del dispositivo.
	➔ De lo contrario, puede provocar una descarga eléctrica o un incendio debido a las 
fugas eléctricas.

	∙ Instale su dispositivo en un suelo llano y fuerte que soporte su peso.
	➔ De lo contrario, puede provocar vibraciones anormales, ruido u otros problemas con el 
producto.

	∙ Debe haber un espacio mayor de 15 cm alrededor del dispositivo.
	➔ Si no hay suficiente espacio para la toma de aire, la capacidad de humidificación puede 
disminuir.
	➔ Si el dispositivo está muy cerca de la pared, el papel de la pared puede dañarse.

	∙ Al instalar el producto, asegúrese de que no hay objetos pesados sobre el cable de red.
	➔ De lo contrario, puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.
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PARA EL CABLE DE RED/ ADVERTENCIA
	∙ Desenchufe el producto y después quite las sustancias extrañas (polvo, humedad, etc.) 

del terminal del cable de red o del enchufe de conexión con un paño seco de forma 
periódica.
	➔ De lo contrario, podría provocarse una descarga eléctrica o un incendio.

	∙ Si el producto, el enchufe o el cable de red están dañados, póngase en contacto con su 
centro de servicio más cercano.

	∙ Conecte el enchufe del cable a un enchufe de la pared. No utilice un enchufe del cable 
dañado, un cable de red dañado o un enchufe de la pared suelto.
	➔ De lo contrario, puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

	∙ Cuando desconecte el producto, no tire del cable de red. Agarre el enchufe del cable y 
después tire de él.
	➔ De lo contrario, podría provocarse una descarga eléctrica o un incendio.

	∙ No tire o doble excesivamente el cable de red. No retuerza el cable de red.
	∙ No enganche la línea de red a un objeto metálico, coloque un objeto pesado sobre el 

cable de red, introduzca la línea de red entre objetos ni empuje el cable de red hacia el 
espacio que queda detrás del dispositivo.
	➔ Esto puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

PARA EL CABLE DE RED/ PRECAUCIÓN
	∙ Cuando no se vaya a utilizar el producto durante un largo período de tiempo o durante 

una tormenta eléctrica o truenos, desconecte la alimentación de corriente.
	➔ De lo contrario, puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

	∙ Es peligroso que el cable de red se dañe, por tanto, póngase en contacto con un centro 
de servicio o un especialista cualificado para que lo reparen.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
PARA EL FUNCIONAMIENTO/ADVERTENCIA
	∙ Si se desborda el dispositivo, desconéctelo y póngase en contacto con un centro de 

servicio.
	∙ Si el dispositivo hace un ruido extraño, huele a quemado o echa humo, desconecte 

inmediatamente la alimentación de corriente y póngase en contacto con un centro de 
servicio.
	➔ De lo contrario, puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

	∙ Si salen gases (gas ciudad, gas propano, etc.), no toque el cable de red. Ventile la zona 
inmediatamente y póngase en contacto con un centro de servicio o un técnico cualifi-
cado.
	➔ No utilice un ventilador.
	➔ Si se produce una chispa, podría causar una explosión o un incendio.

	∙ No desconecte el dispositivo mientras esté en funcionamiento.
	➔ Cuando vuelva a conectar el dispositivo, podría aparecer una llama, lo que provocaría 
una descarga eléctrica o un incendio.

	∙ Cuando el dispositivo necesite reparaciones, póngase en contacto con el centro de 
servicio.
	➔ De lo contrario, puede provocar una avería, una fuga de agua, una descarga eléctrica o un 
incendio.

ES
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	∙ No toque el enchufe con las manos mojadas.
	➔ Esto puede provocar una descarga eléctrica.

	∙ No emplee la fuerza con el producto ni lo empuje por un exceso de fuerza.
	➔ Esto puede provocar un incendio, lesiones o problemas con el producto.

	∙ Después de desembalar su producto, mantenga todos los materiales del embalaje 
fuera del alcance de los niños.
	➔ Si un niño se pone una bolsa en la cabeza, se puede asfixiar.

	∙ No meta los dedos o una sustancia extraña en la entrada o salida de aire.
	➔ Preste especial atención a que los niños no se dañen introduciendo los dedos en el 
producto.

	∙ No coloque ningún objeto cerca de la unidad de salida que pueda provocar que los 
niños se suban a la máquina.
	➔ El niño podría caerse y dañarse o el producto podría caer sobre el niño y lesionarlo.

	∙ No ponga otros materiales extraños, como metal, en el producto.
	➔ Esto puede provocar una descarga eléctrica o lesiones.

	∙ Si ha entrado agua en el módulo de alimentación de corriente, desenchufe el cable de 
red y seque completamente el producto antes de usarlo.
	➔ De lo contrario, puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

	∙ No coloque objetos pesados sobre el producto.
	➔ De lo contrario, puede provocar una avería o ruido.

	∙ No realice ninguna reparación, desmontaje o modificación del producto por sí mismo.
	➔ De lo contrario, puede provocar una descarga eléctrica, un incendio, una avería o 
lesiones.

	∙ Si una sustancia extraña, como agua, ha entrado en el producto, desconecte la alimen-
tación de corriente y póngase en contacto con el centro de servicio.
	➔ De lo contrario, puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
PARA EL FUNCIONAMIENTO/PRECAUCIÓN
	∙ Mantenga una distancia de unos 2 m con respecto a otros dispositivos eléctricos, 

como la televisión, dispositivos de vídeo o audio, etc.
	➔ De lo contrario, puede provocar una reducción de la calidad del vídeo o ruido.

	∙ Deje un espacio mayor de 5 cm (15 cm es más recomendable) entre el producto y la 
pared.

	∙ No pulverice material volátil, como insecticida, sobre el producto.
	➔ Además de ser perjudicial para los humanos, también puede provocar una descarga 
eléctrica, un incendio o averías en el producto.

	∙ No incline ni ponga el producto boca abajo mientras esté conectado al enchufe de la 
pared.
	➔ De lo contrario, puede provocar una avería o un incendio.

	∙ No introduzca el producto en agua.
	➔ Esto puede provocar una avería

	∙ No ponga el producto en el borde de una mesa.
	∙ No se suba encima del producto ni coloque objetos (como la colada, velas encendidas, 

cigarros encendidos, platos, sustancias químicas, objetos metálicos, etc.) sobre el 
producto.
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	➔ Esto puede provocar una descarga eléctrica, un incendio, una avería o lesiones.
	∙ No maneje el producto con las manos mojadas.
	➔ Esto puede provocar una descarga eléctrica.

	∙ Este dispositivo no está diseñado para que lo usen personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, a no ser 
que estén bajo supervisión o se les haya instruido con respecto al uso del dispositivo 
por una persona responsable de su seguridad.

	∙ Para el uso en Europa: Este dispositivo puede ser utilizado por personas con capacida-
des físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimien-
tos si están bajo supervisión o se les ha instruido con respecto al uso del dispositivo de 
una forma segura y si han entendido los peligros que implica. Los niños no deben jugar 
con el dispositivo.

	∙ Tome precauciones para que el entorno del humidificador permanezca seco. En caso 
de formarse humedad, reduzca la potencia del humidificador de aire. Si no es posible 
regular el nivel de potencia del humidificador, apague el aparato de vez en cuando. 
Controle los objetos de material absorbente que haya en la estancia, como alfom-
bras, cortinas o manteles, para asegurarse de que no se humedezcan(AW730/735, 
AHJ730/735).

PARA LA LIMPIEZA/ADVERTENCIA
	∙ No limpie el producto pulverizando agua directamente sobre él. No utilice benceno, 

disolvente, acetona o alcohol para limpiar el producto.
	➔ Esto puede provocar la decoloración, la deformación, un daño, una descarga eléctrica 
o un incendio.

	∙ Desconecte el cable de red y detenga el funcionamiento del ventilador antes de limpiar 
el producto.
	➔ De lo contrario, puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

COMPROBAR ANTES DE USAR
Estado de instalación
Asegúrese de que se cumplen los siguientes requisitos para la instalación:
	∙ El producto debe colocarse sobre un suelo plano y uniforme.
	∙ No debe haber objetos bloqueando la entrada ni la salida del aire.
	∙ La instalación debe estar seca y no debe haber sustancias inflamables a su alre-dedor.
	∙ El producto debe instalarse al menos a 5 cm (se recomiendan 15 cm) de la pared.

Cable de red y toma de corriente
	∙ segúrese de utilizar una toma de corriente de 120 V diseñada para ello. 

(Cuando se suministra corriente, el producto entra en modo standby).
	∙ Desconecte el cable de red si no lo va a utilizar durante un largo período de tiempo.
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ADITIVO DE VENTA PARA  
TRATAMIENTO DEL AGUA
APLICACIONES
El aditivo de Venta para tratamiento del agua (WTA, por sus siglas en inglés) ha sido 
concebido para preservar las condiciones higiénicas en el depósito de agua y mantener 
una alta eficacia del proceso de evaporación. Se recomienda utilizar este aditivo para 
lograr el máximo grado de rendimiento y eficiencia de su humidificador de Venta. Un uso 
adecuado previene la formación de depósitos duros de cal. Podrá eliminar fácilmente 
cualquier sedimento aclarándolo y retirándolo con un paño cuando cambie el agua. 
El aditivo WTA tiene tres (3) finalidades:
·	 Mejora el rendimiento del humidificador gracias a su efecto de recubrimiento del 

bloque o bloques de placas, que aporta un incremento de la superficie de acción y, por 
tanto, del alcance del aparato.

·	 Ayuda a retirar el calcio y previene la formación de sedimentos de cal.
·	 Elimina las bacterias y el moho.

INSTRUCCIONES
Llene el depósito de agua a diario o según sea necesario. Añada una dosis de WTA cada 
14 días, aproximadamente (en función de la calidad del aire y el agua). Enjuague y limpie 
regularmente el depósito de agua, cada 14 días, aproximadamente. Una dosis de WTA es 
de 3,5 fl. oz, la cantidad correspondiente a cada una de las marcas negras que hay en el 
lado izquierdo de la etiqueta. 

¡PRECAUCIÓN! MANTENGA EL PRODUCTO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
PRIMEROS AUXILIOS EN CASO DE EMERGENCIA: contiene cloruros de amonio cua-
ternario. Provoca irritaciones oculares y cutáneas. En caso de contacto con los ojos, 
enjuáguelos a conciencia con agua abundante. En caso de contacto con la piel, enjuá-
guela con agua. Es nocivo en caso de ingestión. No induzca el vómito. Solicite atención 
médica. El aditivo WTA de Venta solo debe utilizarse en humidificadores de aire de Venta. 
Su durabilidad es de 30 meses si se guarda en un lugar fresco y al resguardo del sol. Una 
vez abierto el frasco, debe utilizarlo en un plazo de 12 meses. El aditivo no es adecuado 
para humidificadores que operan con ultrasonidos, evaporación en calor o nebulización 
del aire. No debe utilizarse en los modelos de humidificadores y purificadores de aire que 
llevan disco higiénico. CONTIENE: agua, agentes humectantes, ablandadores y conser-
vantes. 

¡ATENCIÓN! El aditivo WTA de Venta no ha sido ideado para su uso en combinación 
con detergentes, productos de limpieza o demás sustancias químicas. Estos productos 
desactivarían el aditivo. Aunque se haya evaporado toda el agua, el aditivo WTA de Venta 
permanece en el depósito y no se evapora (de forma análoga a la sal del agua de mar). 
Basta con añadir agua del grifo para que el WTA vuelva a activarse. Venta Air Techno-
logies Inc. no es responsable de los daños que se produzcan por incumplir las anteriores 
instrucciones y advertencias. 
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LIMPIADOR DE VENTA 
Utilícelo cada seis meses o con mayor frecuencia si es necesario.
1.	Para una limpieza a fondo, llene el depósito de agua antes de agregar el contenido 

completo del frasco. Haga funcionar el aparato al nivel más bajo durante dos horas, 
aproximadamente.

2.	Vacíe el depósito y enjuáguelo junto con el/los bloque(s) de placas circulares utilizando 
agua caliente.

3.	Llene el depósito de agua y añada una dosis de aditivo WTA.

¡PRECAUCIÓN! MANTENGA EL PRODUCTO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
PRIMEROS AUXILIOS EN CASO DE EMERGENCIA: en caso de contacto con los ojos, en-
juáguelos a conciencia con agua abundante. En caso de contacto con la piel, enjuáguela 
con agua. Contiene: agua y ácido cítrico. 

¡ATENCIÓN! El limpiador de Venta solo debe utilizarse en humidificadores de aire y 
lavadoras de aire Venta. Su durabilidad es de 30 meses si se guarda en un lugar fresco y 
al resguardo del sol. Una vez abierto el frasco, debe utilizarlo en un plazo de 12 meses. El 
limpiador de Venta no es adecuado para humidificadores que operan con ultrasonidos, 
evaporación en calor o nebulización del aire. El limpiador de Venta no ha sido ideado 
para su uso en combinación con detergentes, productos de limpieza o demás sustancias 
químicas. Venta Air Technologies Inc. no es responsable de los daños que se produzcan 
por incumplir las anteriores instrucciones y advertencias.

PROTECCIÓN DE DATOS
Venta Air Technologies Inc. conservará su información con fines promocionales, publi-
citarios y para la prestación de servicios. Si cambian sus datos personales, su opinión 
acerca de alguna de sus preferencias de publicidad o si tiene alguna duda sobre cómo 
gestionamos su información, le rogamos que nos lo indique poniéndose en contac-
to con Venta Air Technologies Inc. US Headquarters, 1005 N Commons Dr, Aurora, IL 
60504 o llamando al servicio de atención al cliente de Venta: 888-333-8218. También 
puede enviarnos un correo electrónico a info-us@venta-air.com. Para obtener más 
información sobre cómo protegemos su privacidad, lea nuestra política de privacidad en 
www.venta-air.com/en_us/privacy-policy/ 
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OPCIÓN DE SERVICIO
Si prefiere que Venta se encargue de su reparación dentro o fuera de garantía, póngase 
en contacto con el servicio de atención al cliente de Venta llamando al (888) 333-8218 
para obtener un número de autorización de devolución de mercancía (RMA) y una etique-
ta de envío. Pueden aplicarse cargos.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS 
(2) AÑOS
Antes de devolver el producto al vendedor, llame al servicio de atención al cliente de Ven-
ta para solucionar cualquier problema. Si tiene preguntas respecto a esta garantía, llame 
al 1-888-333-8218 o escriba a:

Venta Air Technologies Inc., US Headquarters, 1005 N Commons Dr, Aurora, IL 60504

Para registrar el producto, devuelva la tarjeta de garantía adjunta. Venta garantiza que 
durante un período de dos (2) años desde la fecha de compra, este producto no presen-
tará defectos de material ni de calidad. A su discreción, Venta reparará o sustituirá el 
producto o cualquiera de los componentes del mismo que estén defectuosos durante el 
período de vigencia de su garantía. Las sustituciones se harán por un producto o compo-
nente nuevo. Si el producto ya no está disponible, la sustitución se hará por un producto 
similar o de igual o mayor valor. Esta es su garantía original. Esta garantía es válida para 
el comprador original a partir de la fecha de compra y no es transferible. Debe completar 
el registro del producto para activar la garantía. Además, debe guardar la factura de venta 
original; es necesaria una prueba de compra para obtener servicios en virtud de esta 
garantía. Esta garantía no cubre el desgaste normal de las piezas ni los daños produci-
dos por alguno de los siguientes motivos: Uso negligente o mal uso del producto, uso 
con un voltaje o corriente inadecuados, uso distinto al indicado en las instrucciones de 
funcionamiento, desmontaje, reparaciones o modificaciones por cualquier persona que 
no pertenezca a Venta. Asimismo, la garantía no cubre los casos de fuerza mayor, como 
los incendios, inundaciones, huracanes y tornados. Venta no asume la responsabilidad 
de ningún daño accidental o consecuente provocado por el incumplimiento de cualquier 
garantía explícita o implícita. Excepto en la medida en que lo prohíba la ley aplicable, la 
duración de cualquier garantía implícita de comercialización o adecuación para un fin 
determinado está limitada a la duración de la garantía anterior. Algunos estados, provin-
cias o jurisdicciones no permiten la exclusión o la limitación de los daños accidentales 
o consecuentes ni la limitación de la durabilidad de una garantía implícita, por lo que es 
posible que las limitaciones anteriormente mencionadas no se apliquen en su caso. Esta 
garantía le otorga derechos legales específicos, y puede que goce de otros derechos que 
varían según el estado.
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RECICLAJE Y ELIMINACIÓN
El “contenedor tachado” simboliza la obligatoriedad de eliminar por
separado los aparatos eléctricos o electrónicos usados (WEEE). Estos aparatos 
pueden contener sustancias peligrosas y perjudiciales para el medio ambiente. 
Estos productos deben llevarse a un lugar oficial de recogida para el reciclaje de 

aparatos eléctricos y electrónicos, y no deben eliminarse junto con residuos domésticos 
no clasificados. De este modo contribuirá a preservar recursos y proteger el medio am-
biente. Para más información, póngase en contacto con las autoridades locales.

Asegúrese de borrar todos los datos personales antes de deshacerse del dispositivo. 
Si desea restablecer los ajustes de fábrica de su dispositivo Venta conectado en red y 
borrar todos los ajustes Wi-Fi guardados, proceda de la siguiente manera: En modo de 
espera, mantenga pulsado el botón de encendido durante 5 segundos para restable-
cer el dispositivo a los ajustes de fábrica.

No permita en ningún caso que los niños jueguen con bolsas de plástico u otros envol-
torios, ya que podrían lesionarse o asfixiarse. Guarde este tipo de material en un lugar 
seguro o elimínelo de forma ecológica.

Los filtros pueden desecharse con la basura doméstica.

ACCESORIOS
Si desea comprar directamente a Venta, entre en la tienda online:
www.venta-air.com/en_us/products/ o llame a la línea gratuita 888-333-8218.
También puede contactarnos por correo electrónico: info-us@venta-air.com
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DATOS TÉCNICOS
Modelo AW730/AW735 AP730/AP735 AH730/AH735

Colores blanco / negro

Para espacios de* ≤ 50 m² / 540 ft² ≤ 75 m² / 800 ft² ≤ 70 m² / 760 ft²

Pantalla táctil interactiva De serie

Control por aplicación / 	
Asistente de voz

standard WiFi,  Google, Alexa

Sensores de medición Calidad del aire 
PM2.5, Humedad 

ambiental 

Calidad del aire 
PM2.5

Humedad 
ambiental 

Venta Filtro De serie De serie –

Nivel de ruido 23/24/32/38/50 dB 
(SPL)

22/27/34/40/45 dB 
(SPL)

24/27/34/40/54 dB 
(SPL)

Nivel de ruidoTurbo 55 dB (SPL) 55 dB (SPL) –

Niveles de potencia 5 + automático  
+ Turbo + Modo 

nocturno

5 + automático  
+ Turbo + Modo 

nocturno

5 + automático  
+ Modo 

nocturno

Consumo eléctrico 5/6/8/11/33 W 4/6/8/13/21 W 5/6/8/11/42 W

Consumo eléctrico Turbo 60 W 60 W –

Tensión de red 100-240 V 50 / 60 Hz

Wasserinhalt 6 l / 1.5 gallons – 6 l / 1.5 gallons

Medidas (long. x anch. x alt.) 34 × 33 × 44 cm / 13.4 × 13 × 17.3 in

Peso Approx. 7.7 kg 
17 lbs

Approx. 6.8 kg  
15 lbs

Approx. 7.3 kg 
16.1 lbs

Rango de frecuencias WLAN 2412 - 2480 MHz

Potencia de emisión WLAN Máximo 20 dBm

* con techos estándar de 2,5 m / 8 ft
AW/AP: Su alcance depende del grado de contaminación del aire:
- Contaminación baja: superficie de acción de hasta aprox. 75 m² / 800 ft² (> AQI 0 – 100)
- Contaminación media: superficie de acción de hasta aprox. 50 m² / 540 ft² (> AQI 101 – 200)
- Contaminación elevada: superficie de acción de hasta aprox. 25 m² / 270 ft² (> AQI 201 – 500)
Sujeto a modificaciones y posibles errores
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SERVICE AND SUPPORT

USA
Venta Air Technologies, Inc.
US Headquarters
1952 McDowell Rd, Suite 204
Naperville IL  60563
Tel.: +1-888-333-8218
info-us@venta-air.com
www.venta-air.com/en_us


